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CONFÉRENCE SUR L‘AVENIR DE L‘ EUROPE / 
KONFERENZ ZUR ZUKUNFT EUROPAS   

Quel avenir les Européens* souhaitent-ils ? 

Dialogues dans tous les États membres et régions de l'UE et en ligne

Pour la première fois dans l'histoire de l'UE, les citoyens de toutes les régions

d'Europe sont impliqués

Soumission des idées sur la plateforme en ligne https://futureu.europa.eu

Possibilité de commenter les idées d'autres Européens* ou de cliquer sur "J'aime" 

Welche Zukunft wünschen die Europäer*innen sich? 

Dialoge in allen Mitgliedstaaten und Regionen der EU und online  

Zum ersten Mal in der Geschichte der EU werden Bürgerinnen und Bürger in allen 

Teilen Europas beteiligt  

Einreichung der Ideen auf der Online-Plattform https://futureu.europa.eu

Möglichkeit, die Ideen anderer Europäer*innen zu kommentieren oder zu „liken“ 
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CONFÉRENCE SUR L‘AVENIR DE L‘ EUROPE / 
KONFERENZ ZUR ZUKUNFT EUROPAS   

Que deviennent les idées des Européens* ? 

L'UE s'est engagée à écouter les Européens et à suivre les recommandations

dans le cadre de ses compétences. 

Au printemps 2022, la conférence devrait élaborer des conclusions contenant

des lignes directrices pour l'avenir de l'Europe. 

Was passiert mit den Ideen der Europäer*innen? 

Die EU hat sich verpflichtet, die Europäerinnen und Europäer anzuhören und 

im Rahmen ihrer Zuständigkeiten den Empfehlungen zu folgen. 

Die Konferenz wird voraussichtlich im Frühjahr 2022 Schlussfolgerungen mit 

Leitlinien für die Zukunft Europas erarbeiten. 
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POURCENTAGE DE PARTICIPANTS
VERTEILUNG DER TEILNEHMENDEN 
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POURCENTAGE DE PARTICIPANTS
VERTEILUNG DER TEILNEHMENDEN 
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CONFÉRENCE SUR L'AVENIR DE L'EUROPE - THÈMES
KONFERENZ ZUR ZUKUNFT EUROPAS – THEMEN

Changement climatique
et environnement / 

Klimawandel und Umwelt

Santé / Gesundheit Économie, justice sociale
et emploi / Wirtschaft, 

soziale Gerechtigkeit und 
Beschäftigung

L‘UE dans le monde / 
Die EU in der Welt

Valeurs et droits, état de 
droit, sécurité / 

Werte und Rechte, 
Rechtstaatlichkeit, 

Sicherheit

Transformation 
numérique / 

Digitaler Wandel

Démocratie europeenne / 
Demokratie in Europa 

Migration / Migration Éducation, culture, 
jeunesse et sport / 

Bildung, Kultur, 
Jugend und Sport

Autres idées / 
Weitere Ideen



L'Europe de l'avenir: thèmes, opportunités et défis
Europa der Zukunft: Themen, Chancen und 

Herausforderungen

RENFORCEMENT DES RÉGIONS /
STÄRKUNG DER REGIONEN

COHÉSION DE L'EUROPE / 
ZUSAMMENHALT EUROPA

ACCUEIL DES MIGRANTS TRANSFRONTALIER /
GRENZÜBERSCHREITENDE AUFNAHME VON MIGRANTEN

ÉCHANGE D'EXPÉRIENCES /
ERFAHRUNGSAUSTAUSCH

PROTECTION CLIMATIQUE TRANSFRONTALIÈRE /
GRENZÜBERSCHREITENDER KLIMASCHUTZ 

DROITS DE L'HOMME / 
MENSCHENRECHTE

LANGUE COMMUNE /
GEMEINSAME SPRACHE

HARMONISATION DE LA LÉGISLATION /
HARMONISIERUNG DER GESETZGEBUNG

AU QUOTIDIEN /
IM ALLTAG PLUS DE FORMATS D'ÉCHANGE

MEHR AUSTAUSCHFORMATE

FAIRE FACE À LA PANDÉMIE /
UMGANG MIT DER PANDEMIE

RECONNAISSANCE DE L'UE PAR LA POPULATION /
ANERKENNUNG DER EU IN DER BEVÖLKERUNG

RENFORCER LE THÈME DE 
L'EUROPE À L'ÉCOLE /
STÄRKUNG DES THEMAS 
EUROPA IN DER SCHULE

GESTION DE CRISE TRANSFRONTALIÈRE
GRENZÜBERGREIFENDES KRISENMANAGEMENT

STIGMATISATION /
STIGMATISIERUNG

NUMÉRISATION /
DIGITALISIERUNG

PROTECTION DES 
INSECTES /
INSEKTENSCHUTZ

PRODUCTION EN EUROPE /
EIGENPRODUKTION IN EUROPA

TRANSPARENCE DE LA 
POLITIQUE EUROPÉENNE / 
TRANSPARENZ EU-POLITIK

COMPENSER LE MANQUE 
DE PERSONNEL QUALIFIÉ /
AUSGLEICH 
FACHKRÄFTEMANGEL

AGRICULTURE / LANDWIRTSCHAFT 

POIDS INTERNATIONAL / 
INTERNATIONALER GEWICHT EU

BARRIÈRES BUREAUCRATIQUES / 
BÜROKRATISCHE BARRIEREN

DÉVELOPPEMENT DU TRAFIC /
VERKEHRSWENDE

SYLVICULTURE /
WALDWIRTSCHAFT

DROIT DE VOTE /
WAHLRECHT 

INITIATIVES LOCALES POUR LE 
CLIMAT /
LOKALE KLIMAINITIATIVEN

SERVICES 
TRANSFRONTALIERS /
GRENZÜBERSCHREITENDE 
DIENSTLEISTUNGEN

PROCHE DES CITOYENS /
BÜRGERNÄHE

COMPÉTENCES DU PARLEMENT EUROPÉEN /
KOMPETENZEN DER EU-PARLAMENT

MOBILITÉ URBAINE/
URBANE MOBILITÄT

MEILLEURE PRATIQUE EN EUROPE /
BESTE PRAXIS IN EUROPA

OBSTACLES POUR LES PETITES 
ET MOYENNES ENTREPRISES /
HÜRDEN FÜR KLEINE UND 
MITTLERE BETRIEBE

SOUVERAINETÉ NATIONALE /
NATIONALE SOUVERANITÄT 

REPRÉSENTATION DE L'EUROPE EN MATIÈRE 
DE POLITIQUE ÉTRANGÈRE / 
AUSSENPOLITISCHE VERTRETUNG EUROPAS

TARIFS TRANSFRONTALIERS DANS LES 
TRANSPORTS PUBLICS /
GRENZÜBERSCHREITENDE TARIFE IM ÖPNV

LA PRISE EN COMPTE DES DIFFÉRENCES CULTURELLES /
BERÜCKSICHTIGUNG DER KULTURELLEN UNTERSCHIEDE 

TRI SYSTÉMATIQUE DES DÉCHETS /
KONSEQUENTE MÜLLTRENNUNG

ÉCONOMIE CIRCULAIRE /
KREISLAUFWIRTSCHAFT

RENFORCEMENT DE LA PRODUCTION ET DE LA 
CONSOMMATION RÉGIONALES /
STÄRKUNG REGIONALER PRODUKTION & VERBRAUCH

ÉLECTION 
DIRECTEE ? /
DIREKTWAHL?

AUGMENTATION DU TRAFIC INTERNATIONAL /
ZUNAHME DES INTERNATIONALEN VERKEHRS

DES VALEURS POUR L'EUROPE /
WERTE FÜR EUROPA

PROTECTION DE LA NATURE /
NATURSCHUTZ

PROTECTION DES RESSOURCES /
RESSOURCENSCHUTZ

MEILLEURE PRATIQUE EN EUROPE /
BESTE PRAXIS IN EUROPA

RESPECT ET COOPÉRATION /
RESPEKT & MITEINANDER

VIVRE ENSEMBLE / 
ZUSAMMENLEBEN

POLLUTION /
UMWELTVERSCHMUTZUNG

SOINS AIGUS /
AKUTVERSORGUNG

DIVISION DE LA SOCIÉTÉ /
SPALTUNG DER GESELLSCHAFT

PRESSION DROITE /
RECHTSRUCK

FAKE NEWSPOPULISME /
POPULISMUS

PROTECTION DES EAUX SOUTERRAINES /
SCHUTZ DES GRUNDWASSERS

PRÉVENTION DE LA CORRUPTION /
VERMEIDUNG VON KORRUPTION

SUBVENTIONS À L'AGRICULTURE /
SUBVENTIONEN DER LANDWIRTSCHAFT

CRISE DE SOINS /
PFLEGEKRISE

DÉVELOPPEMENT DU MARCHÉ INTÉRIEUR /
ENTWICKLUNG DES BINNENMARKTS

AGRICULTURE BIOLOGIQUE /
BIO-LANDWIRTSCHAFT

MAINTIEN DE L'EMPLOI /
ERHALT VON ARBEITSPLÄTZEN

…

THÈMES DES PARTICIPANTS
THEMEN DER TEILNEHMENDEN



THÈMES PRIORITAIRES POUR LE DIALOGUE
SCHWERPUNKTTHEMEN FÜR DEN DIALOG
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DÉMOCRATIE EUROPEENNE / DEMOKRATIE IN EUROPA

IM AUFTRAG VON

RÉSULTATS DU GROUPE DE TRAVAIL
ERGEBNISSE DER ARBEITSGRUPPE



IDÉES / IDEEN

Participer à la réflexion et à l'action Mitreden und Mitgestalten

• Référendum/vote direct : 
• Nécessité d'un processus de sélection en amont 

pour identifier des thèmes spécifiques.
• Vote sur la répartition des fonds publics, par 

exemple. 
• Conseils citoyens/cercles de citoyens à tous les niveaux, 

y compris dans les écoles et au niveau transfrontalier
• Avec renouvellement régulier des membres du 

cercle de citoyens
• Service politique volontaire/ Semaine politique/ Année 

politique comme entrée dans le conseil citoyen
• Représentation des citoyens au Conseil européen
• Droit d'initiative au Parlement européen
• Activation d'une large population 
• Rencontre avec des élu.e.s locaux.ales

• Bürgerentscheide/Direkte Abstimmung/Referendum: 
• Notwendigkeit eines vorgeschalteten 

Auswahlprozess, um spezifische Themen zu 
identifizieren

• Abstimmung bspw. Über die Verteilung 
öffentlicher Gelder 

• Bürgerbeiräte/Bürgerkreise auf allen Ebenen inkl. in 
Schulen und grenzüberschreitend

• Mit regelmäßiger Umbesetzung Bürgerkreis
• Freiwilliger politischer Dienst/Politische 

Woche/Politisches Jahr als Einstieg in den Bürgerbeirat
• Bürgervertretung im Europäischen Rat
• Initiativrecht EU-Parlament
• Aktivierung von breiter Bevölkerung 
• Kennenlernen von Politiker*innen vor Ort
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IDÉES / IDEEN

Représentation Repräsentation

Représentation
• Objectif : stimuler le débat politique au sein de la 

population en général. 
• Qui pourrait être représentatif ? Un visage pour 

l'Europe ? 
• Créer un parlement de citoyens dans chaque pays 
• Présenter un candidat par pays au niveau de l'UE et 

élire parmi eux un représentant temporaire

Repräsentation
• Ziel: Anregung der Politikdebatte in der breiten 

Bevölkerung 
• Wer könnte repräsentativ sein? Gesicht für Europa? 
• In jedem Land ein Bürgerparlament einrichten 
• Ein(e) Kandidat(in) pro Land für die EU-Ebene stellen 

und daraus eine(n) Repräsentantin/(-en) auf Zeit 
wählen
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IDÉES / IDEEN

Culture du débat Debattenkultur

• Objectif: lutter contre les divisions sociales et l'extrémisme en 
renforçant la culture du débat et la liberté d'expression. 

• Objectif: organiser des débats publics avant les décisions politiques 
• Objectif: offrir des possibilités de débat d'opinion, d'expression 

d'opinions controversées, de critique 
• Formats d'échanges d'opinions: promouvoir un débat libre, 

ouvert, direct et contradictoire 
• Tables rondes de citoyens: Rencontres régulières entre 

élu.e.s à tous les niveaux 
• Instaurer une culture du débat dans les écoles et 

l'économie 
• Clubs de débat dans les écoles, l'économie, les 

organisations politiques: Pratiquer le débat 
• Critique des médias: rôle des thèmes de l'UE dans les 

débats télévisés
• Gestion des plateformes numériques : 

• Rôle proactif de l'UE vs. permettre l'innovation 
• Règles de l'UE pour les plateformes Internet : Algorithmes 

d'amplification uniquement avec un consentement 
explicite, fonction de filtrage en option, tout ou rien ? 

• Lignes directrices de l'UE : accessibilité publique, pluralisme 
et transparence des plateformes médiatiques 

• Règlement interdisant l'utilisation des données par le 
secteur privé, consentement explicite nécessaire, 
paramètres par défaut

• Ziel: Gesellschaftliche Spaltung und Extremismus durch 
Stärkung der Debattenkultur und Meinungsfreiheit 
begegnen 

• Ziel: Öffentliche Debatten vor politischen Entscheidungen 
• Ziel: Möglichkeiten für Meinungsstreit, Äußerung von 

kontroversen Meinungen, Kritik 
• Formate des Meinungsaustauschs: Freien, offenen, 

direkten, kontroversen Diskurs fördern 
• Bürgerrunden: Regelmäßige Begegnung zwischen 

Politiker*innen auf allen Ebenen 
• Debattenkultur in Schulen und Wirtschaft einrichten 
• Debattierclubs in Schulen, Wirtschaft, politischen 

Organisationen: Debattieren üben 
• Medienkritik: Rolle von EU-Themen in TV-Debatten

• Umgang mit digitalen Plattformen: 
• Proaktive Rolle der EU vs. Innovation ermöglichen 
• EU-Regelungen für Internetplattformen: 

Verstärkungsalgorithmen nur mit ausdrücklicher 
Zustimmung, Filterfunktion als Option, Alles oder 
Nichts? 

• EU- Leitlinien: Öffentliche Zugänglichkeit, Pluralität 
und Transparenz von Medienplattformen 

• Verordnung zum Verbot von privatwirtschaftlicher 
Datennutzung, ausdrückliche Zustimmung 
notwendig, Standardeinstellungen
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IDÉES / IDEEN

Transparence de la politique
européenne

Transparenz der EU-Politik

• Présence des questions européennes dans les 
médias 

• Aperçu du travail de lobbying/de la répartition des 
fonds publics 

• Interlocuteurs : à qui s'adresser ?  
• Qui représente mon opinion ? 
• Sérieux des élections

• Präsenz von EU-Themen in den Medien 
• Einblicke in Lobby-Arbeit/ Verteilung von öffentlichen 

Geldern 
• Ansprechpartner*in: an wen wende ich mich?  
• Wer repräsentiert meine Meinung? 
• Ernsthaftigkeit, Seriosität der Wahlen
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IDÉES / IDEEN

Rôle proactif de l'UE et transparence des 
États membres

Proaktive Rolle der EU und Transparenz 
der Mitgliedsstaaten

• Prise de décision plus rapide 
• Conseil d'experts avec une grande transparence: 

fonction de conseil, incitation à une action 
politique stratégique 

• Hiérarchie des problèmes : Importance, urgence
• Favoriser l'anticipation des problèmes et des crises 

• Solidarité des Etats membres dans les décisions 
politiques, en vue d'objectifs stratégiques et moins 
d'intérêts nationaux 

• Renforcer le rôle des spécialistes, de la recherche 
dans les décisions politiques stratégiques (ex : 
militaire, spatial, innovations dans le secteur 
automobile)

• Schnellere Entscheidungswege 
• Expertenrat mir hoher Transparenz: Beratende 

Funktion, Anstöße zu strategischem politischem 
Handeln 

• Hierarchie von Problemstellungen: Wichtigkeit, 
Dringlichkeit

• Vorausschauendes Handeln fördern, Antizipation von 
Problemfeldern und Krisen

• Solidarität der Mitgliedsstaaten bei politischen 
Entscheidungen, mit Blick auf die strategischen 
Ziele und weniger auf nationale Interessen 

• Stärkung der Rolle von Spezialist*innen, 
Forschung bei strategischen politischen 
Entscheidungen (Bspw. Militär, Raumfahrt, 
Innovationen Automobilbranche)
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CHANGEMENT CLIMATIQUE ET ENVIRONNEMENT
/ KLIMAWANDEL UND UMWELT

IM AUFTRAG VON

RÉSULTATS DU GROUPE DE TRAVAIL
ERGEBNISSE DER ARBEITSGRUPPE



IDÉES / IDEEN

Neutralité climatique dans l'UE Klimaneutralität in der EU

• Uniformisation des objectifs entre les États membres
• Abandon du charbon à l'échelle de l'UE 
• Avancer la date cible pour la neutralité climatique 

• Uniformisation également entre les secteurs politiques 
• Supprimer les subventions nuisibles au climat 

(charbon, pétrole, agriculture industrielle) ou les 
réorienter vers des approches respectueuses du 
climat

• Développer la taxe du CO2 comme instrument central
• En particulier : Réduction des émissions dans 

l’industrie
• Mesures efficaces contre la délocalisation de la 

production en dehors de l'Europe  
• Renforcer la recherche sur les énergies renouvelables
• Renforcer l'attention sur le changement climatique 

• Vereinheitlichung der Ziele zwischen den 
Mitgliedstaaten

• EU-weiter Kohleausstieg 
• Zieldatum für Klimaneutralität nach vorne rücken 

• Vereinheitlichung auch zwischen den Politiksektoren
• Klimaschädliche Subventionen (Kohle, Öl, 

industrielle Landwirtschaft) streichen bzw. auf 
klimafreundliche Ansätze umlenken

• CO2-Steuer als zentrales Instrument weiterentwickeln
• Insbesondere: Emissionsreduktion in der 

Industrie
• Maßnahmen gegen Verlagerung der Produktion 

ins außereuropäische Ausland  
• Stärkung der Forschung zu erneuerbaren Energien
• Stärkung der Aufmerksamkeit über den Klimawandel 
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IDÉES / IDEEN

Développer l'économie circulaire à l'échelle 
de l'UE

Kreislaufwirtschaft EU-weit entwickeln

• Première étape : réduire les déchets 
• Promouvoir un système de consigne à l'échelle de 

l'UE 
• Limiter encore plus les produits à usage unique 

• Système de recyclage européen uniforme - avantage pour 
• les citoyens en vacances 
• Entreprises travaillant avec des matériaux recyclés 

• La recyclabilité des produits comme objectif dans l'UE
• Obligation de recyclabilité et de reprise
• Taux de recyclage
• Contrôle supplémentaire par le biais de la fixation 

des prix des matières premières (taxer les nouvelles 
matières premières là où les matériaux recyclés 
constituent une alternative).

• Renforcement de l'objectif au niveau mondial également
• Interdiction d'exporter des déchets et des 

matériaux recyclables s'ils ne sont pas recyclés selon 
les normes européennes dans les pays de 
destination. 

• Im ersten Schritt: Reduzierung von Müll 
• EU-weites Pfandsystem vorantreiben 
• Einwegprodukte noch stärker begrenzen 

• Einheitliches europäisches Recyclingsystem – Vorteil für 
• Bürger*innen im Urlaub 
• Unternehmen, die mit Recyclingmaterial arbeiten 

• Recycelbarkeit von Produkten als Vorgabe in der EU
• Verpflichtung für Recycelbarkeit und Rücknahme
• Recyclingquote
• Zusätzliche Steuerung über die Preisgestaltung von 

Rohstoffen (neue Rohstoffe da versteuern, wo 
Recyclingmaterialien eine Alternative sind)

• Stärkung der Zielsetzung auch global
• Exportverbot für Abfälle und recycelbare 

Materialien, wenn diese in den Zielländern nicht 
nach EU-Standards recycelt werden 
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IDÉES / IDEEN

Renforcer le transport ferroviaire dans l'UE Stärkung des Bahnverkehrs in der EU 

• Renforcer les subventions européennes au transport 
ferroviaire

• Pour le transport de personnes : développer le transport 
ferroviaire comme véritable alternative au transport aérien

• Développer le réseau ferroviaire, y compris vers les 
régions 

• Billets de train bon marché et pratiques : systèmes 
tarifaires à l'échelle de l'UE ou transfrontaliers 

• Fiabilité des horaires
• Prendre également en compte les autres moyens de 

transport public
• Pour le transport de marchandises : transfert de la route 

vers le rail 

• Stärkung der europäischen Subventionen des 
Bahnverkehrs

• Für den Personenverkehr: Bahnverkehr als wirkliche 
Alternative zum Flugverkehr entwickeln

• Ausbau des Schienennetzes auch in die Regionen 
• Preisgünstige und praktische Bahntickets: EU-

weite oder grenzüberschreitende Tarifsysteme 
• Verlässlichkeit der Zeitpläne
• Auch andere öffentliche Verkehrsmittel 

berücksichtigen
• Für den Güterverkehr: Verlagerung von der Straße auf 

die Schiene 
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IDÉES / IDEEN

Faire progresser la construction durable Nachhaltiges Bauen vorantreiben

• Normes européennes pour les nouveaux bâtiments 
• Économies d'énergie & isolation thermique
• Intégration d'installations solaires et d'autres 

énergies renouvelables 
• Utilisation de matériaux de construction durables et 

économiques en ressources & matériaux de 
construction recyclés

• Séparabilité des matériaux de construction dans 
l'architecture et la construction 

• Végétalisation des toits et des façades
• Normes européennes pour la rénovation : renforcer la 

construction dans l'existant 
• Éviter l'imperméabilisation de nouvelles surfaces
• Renforcer l'utilisation des surfaces imperméables 

(par ex. parkings, zones industrielles) pour les 
énergies renouvelables

• Pour les citoyens : Créer des incitations tarifaires  
• Renforcer l'offre de matériaux de construction régionaux 

et les rendre attractifs en termes de prix 

• Europäische Normen für Neubauten 
• Energieeinsparung & Wärmedämmung
• Integration von Solaranlagen und anderen 

erneuerbaren Energien 
• Nutzung ressourcenschonender und nachhaltiger 

Baustoffe & Recyclingbaustoffe
• Trennbarkeit von Baustoffen in der Architektur 

und Bau 
• Dach- und Fassadenbegrünung

• Europäische Normen für Sanierung: Bauen im Bestand 
stärken 

• Versiegelung neuer Flächen vermeiden
• Die Nutzung versiegelter Flächen (z.B. 

Parkplätze, Industriegebiete) für erneuerbare 
Energien stärken

• Für Bürger*innen: Preisanreize schaffen  
• Angebot von regionalen Baustoffen stärken und diese 

preislich attraktiv machen 
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IDÉES / IDEEN

Renforcer la petite agriculture Kleinbäuerliche Landwirtschaft stärken

• Promouvoir une agriculture favorable à la biodiversité 
• Objectifs : Préservation de la diversité des espèces, 

sols sains, élevage adapté aux espèces et lié à la 
surface - tous contribuant à la protection du climat

• Adapter les subventions à l'agriculture 
• Renforcer le soutien aux petites exploitations 

durables
• Simplification de la bureaucratie pour les 

petites exploitations agricoles 
• Développement du conseil - sur la promotion 

ainsi que sur les mesures de durabilité
• Réduction des prix des produits agricoles régionaux

• En partie par la tarification du CO2 des longs 
trajets de transport 

• Permettre l'importation de produits au-delà des 
frontières 

• Biodiversitätsfördernde Landwirtschaft vorantreiben 
• Ziele: Erhalt der Artenvielfalt, gesunde Böden, 

artengerechte und flächengebundene 
Tierhaltung  - alle mit Beitrag zum Klimaschutz

• Anpassung der Subventionen der Landwirtschaft 
• Förderung kleiner, nachhaltiger Betriebe stärken

• Vereinfachung der Bürokratie für kleine 
landwirtschaftlichen Betriebe 

• Ausbau von Beratung – zur Förderung 
sowie zu Nachhaltigkeitsmaßnahmen

• Preisvergünstigung von regionalen 
landwirtschaftlichen Produkten

• Z.T. durch CO2-Bepreisung der langen 
Transportwege 

• Grenzüberschreitende Aufnahme von Produkten 
ermöglichen 
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[ÉDUCATION, CULTURE, JEUNESSE ET SPORT / 
BILDUNG, KULTUR, JUGEND UND SPORT]

IM AUFTRAG VON

RÉSULTATS DU GROUPE DE TRAVAIL
ERGEBNISSE DER ARBEITSGRUPPE



IDÉES / IDEEN

Les curriculum scolaires Die Lehrpläne der Schulen 

• Renforcer l‘importance des échanges scolaires
linguistiques, surtout entre frontières pour
l‘apprentissage d‘une langue

• Harmoniser les standards de l‘enseignement entre pays
de l‘Union Européenne ( effectuer plus de comparaison
des standards entre pays)

• Simplification de la procédure d'harmonisation des 
diplômes entre les pays de l'UE.

• Aménager plus de temps dans les programmes scolaires
pour l‘orientation des filières

• Prolonger le cursus scolaire et allonger davantage le 
„tronc commun d‘enseignement“ pour aider les 
étudiants et parents à choisir les filières de manière plus 
réfléchie

• Stärkung der Bedeutung des sprachlichen 
Schulaustauschs, vor allem zwischen den Grenzen für 
das Erlernen einer Sprache.

• Harmonisierung der Bildungsstandards zwischen den 
EU-Ländern (mehr Vergleiche der Standards zwischen 
den Ländern)

• Vereinfachung des Verfahrens zur Harmonisierung von 
Abschlüssen zwischen EU-Ländern.

• Mehr Zeit in den Lehrplänen für die 
Studienfachberatung einplanen.

• Verlängerung der Schulzeit und Verlängerung des 
"Kerncurriculums", um Schüler*innen und Eltern bei 
der Wahl des Studienfachs zu helfen
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IDÉES / IDEEN

Amelioration de la communication Verbesserung der Kommunikation

• Créer un diplôme européen qui sera livré d‘office à tous
les citoyens qui font des études en Europe, en parallèle
des diplômes nationaux.

• Mieux communiquer et plus régulièrement sur les 
opportunités existantes en passant par les institutions
pour les professionnels et par les réseaux de 
communication classique (télé, presse, radio) pour les 
citoyens

• Mieux communiquer sur les types de formations
proposées en Europe et sur l‘enseignement en Europe 
en général

• Avoir une plateforme en ligne européenne efficace pour
centraliser tous les liens et opportunités pour les 
citoyens – communiquer régulièrement sur cette
plateforme

• Schaffung eines europäischen Diploms, das allen 
Bürger*innen, die in Europa studieren, neben den 
nationalen Diplomen automatisch ausgehändigt wird.

• Bessere und regelmäßigere Kommunikation über die 
bestehenden Möglichkeiten, die für Berufstätige über 
die Institutionen und für Bürger*innen über die 
klassischen Kommunikationsnetze laufen (TV, Presse,
Radio).

• Besser kommunizieren, welche Arten von 
Studiengängen in Europa angeboten werden und wie 
die Bildung in Europa im Allgemeinen aussieht.

• Eine effiziente europäische Online-Plattform, die alle 
Links und Möglichkeiten für die Bürger*innen 
zentralisiert - Kommunikation über diese Plattform

IM AUFTRAG VON



IDÉES / IDEEN

Renforcer le role de la culture et du sport Die Rolle von Kultur und Sport stärken

• Harmoniser le droit des associations en Europe et 
alléger les barrières administratives pour faciliter les 
projets transfrontaliers et européens

• Etablir la culture et le sport comme priorités dans les 
jumelages, et mieux utiliser ces relations entre 
collectivités pour faciliter les échanges sportives et 
culturelles. 

• Créer une plateforme virtuelle de mise en contact entre 
associations sportives et culturelles françaises et 
allemandes volontaires, qui cherchent des partenariats
FR/DE 

• Obtenir plus d‘aides financières de l‘UE pour la mise en 
oeuvre de ces idées!

• Vereinsrecht in Europa harmonisieren und 
administrative Hürden abbauen, um 
grenzüberschreitende und europäische Projekte zu 
erleichtern.

• Kultur und Sport als Prioritäten in den 
Städtepartnerschaften etablieren und diese 
Beziehungen besser nutzen, um den Austausch von 
Sport und Kultur zu erleichtern. 

• Eine virtuelle Plattform für die Kontaktaufnahme 
zwischen freiwilligen französischen und deutschen 
Sport- und Kulturvereinen schaffen, die FR/DE-
Partnerschaften suchen. 

• Mehr finanzielle Unterstützung für die Umsetzung 
dieser Ideen!

IM AUFTRAG VON



VALEURS ET DROITS, ÉTAT DE DROIT, SÉCURITÉ / WERTE 
UND RECHTE, RECHTSTAATLICHKEIT, SICHERHEIT

IM AUFTRAG VON

RÉSULTATS DU GROUPE DE TRAVAIL
ERGEBNISSE DER ARBEITSGRUPPE



IDÉES / IDEEN

Vivre ensemble dans l'UE Zusammenleben in der EU

• Programmes d'échange pour adultes / en milieu 
professionnel : également entre administrations 
(pays et communes)

• Utiliser l'expérience des seniors pour des 
consultations transfrontalières pour les bénévoles

• Plus de possibilités d'échanges pour les associations 
sportives, musicales, culinaires

• Développer les classes partenaires dans les écoles via 
des outils en ligne et permettre des contacts plus 
fréquents

• Développer le format en ligne pour les contacts
entre citoyens entre et au-delà les frontières

• Fêtes transfrontalières et européennes comme
possibilité informelle de rencontre

• Intégrer davantage les visiteurs de l'UE dans les fêtes
locales, etc.

• Austauschprogramme für Erwachsene / im Beruf: auch 
zwischen Verwaltungen (Land und Kommunen)

• Erfahrungen von Senioren für grenzüberschreitendes 
Consulting für Ehrenamtliche nutzen

• Mehr Austauschmöglichkeiten für Sport-, Musikvereine, 
Kulinarik

• Partnerklassen in Schulen über Online-Tools ausbauen und 
häufigeren Kontakt ermöglichen

• Online-Format für Bürgerkontakte über Grenzen hinweg 
ausbauen

• Grenzüberschreitende und europäische Feste als informelle 
Möglichkeit der Begegnung

• EU-Gäste mehr in Stadtfeste etc. integrieren

IM AUFTRAG VON
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Renforcer les valeurs du vivre ensemble Werte für das Zusammenleben stärken

• Rendre le système de l'UE plus compréhensible
• Renforcer le Parlement européen
• Consultation populaire de l'UE sur les thèmes à traiter au 

PE
• Débat à l'échelle européenne (avec des scientifiques*) 

sur les valeurs fondamentales et les bases du bien-être 
(respect, échange, etc.) des citoyens de l’UE 

• Lancer un débat à l'échelle de l'UE sur les objectifs de l'UE
• Créer des espaces d'échanges ouverts sur les valeurs / 

formats de dialogue à l'écoute, par-delà les frontières et 
dans toute l'UE.

• Quiz de l'UE sur la Charte des droits fondamentaux avec
des prix (p. ex. voyages) 

• Veiller à la crédibilité de l'UE (également, le cas échéant, 
retrait d'initiatives ; option de sortie) ; ne pas sacrifier les 
intérêts économiques aux valeurs (opinions divergentes 
au sein du groupe)

• Identifier les valeurs qui ne sont pas négociables

• EU-System besser verständlich machen
• Stärkung des Europäischen Parlaments
• EU-Volksbefragung über Themen, die im EP behandelt 

werden sollen
• EU-weite Debatte (mit Wissenschaftler*innen) über 

grundlegende Werte und Grundlagen für das Wohlfühlen 
(Respekt, Austausch etc.) der EU-Bürger*innen 

• EU-weite Debatte über die Zielsetzungen der EU 
anstoßen

• Grenzüberschreitend und EU-weit Räume für offenen 
Austausch über Werte / Dialogformate zum Zuhören 
schaffen

• EU-Quiz über Grundrechte-Charta mit Preisen (z.B. 
Reisen) 

• Auf Glaubwürdigkeit der EU achten (auch ggf. 
Rücknahme von Initiativen; Exit-Option); wirtschaftliche 
Interessen nicht den Werten opfern (unterschiedliche 
Meinungen in der Gruppe)

• Werte identifizieren, die nicht verhandelbar sind

IM AUFTRAG VON
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Renforcer l'État de droit Rechtsstaatlichkeit stärken

• Développer (davantage) une compréhension
commune de l'État de droit

• Mener davantage de discussions dans les États
membres sur l'État de droit

• Développer un catalogue : ce que représente l'UE, 
quelles sont les valeurs indispensables, les sanctions
doivent être définies au préalable avant l'adhésion

• Le principe de l'unanimité ne doit pas empêcher les 
sanctions

• Soutenir les organisations de la société civile / les 
positions minoritaires concernant les valeurs de l'UE
avec des fonds de l'UE

• Débat sur les objectifs et l'avenir de l'UE

• Gemeinsames Verständnis von Rechtsstaatlichkeit (weiter) 
entwickeln

• Mehr Diskussionen in den Mitgliedstaaten über 
Rechtsstaatlichkeit führen

• Katalog entwickeln: wofür steht die EU, welche Werte sind 
unabdingbar, Sanktionen müssen vor einem Beitritt feststehen

• Einstimmigkeitsprinzip darf Sanktionen nicht verhindern
• Zivilgesellschaftliche Organisationen / Minderheitspositionen 

in Bezug auf EU-Werte mit EU-Mitteln unterstützen
• Diskussion über Ziele und Zukunft der EU

IM AUFTRAG VON



IDÉES / IDEEN

Frontières dans l'UE Grenzen in der EU

• Renforcer la coopération policière transfrontalière, 
recourir davantage aux interprètes pour faciliter la 
coopération au quotidien

• Pas de fermeture des frontières, mais maintenir
les contrôles aléatoires comme option pour lutter
contre la criminalité

• Plus de consultations des citoyens sur le régime
des frontières

• Création d'un service de renseignement européen

• Verstärkung der grenzüberschreitenden Zusammenarbeit der 
Polizei, mehr Einsatz von Dolmetscher*innen, um alltägliche 
Zusammenarbeit zu erleichtern

• Keine Grenzschließungen, aber stichprobenartige Kontrollen 
als Option zur Kriminalitätsbekämpfung beibehalten

• Mehr Befragungen der Bürger*innen zum Thema Grenzregime
• Schaffung eines Europäischen Geheimdiensts

IM AUFTRAG VON



ÉCONOMIE, JUSTICE SOCIALE ET EMPLOI, 
TRANSFORMATION NUMERIQUE / WIRTSCHAFT, SOZIALE 
GERECHTIGKEIT UND BESCHÄFTIGUNG, DIGITALISIERUNG

IM AUFTRAG VON

RÉSULTATS DU GROUPE DE TRAVAIL
ERGEBNISSE DER ARBEITSGRUPPE



IDÉES / IDEEN

Langue commune/communication Gemeinsame Sprache/Kommunikation

• Solution électronique en temps réel pour les 
problèmes de traduction 

• La participation : Comment rendre cela accessible à 
tous ? 

• Faut-il un langage neutre ? 

• Elektronische Lösung für Übersetzungsprobleme in 
Echtzeit 

• Teilhabe: Wie kann dies für alle zugänglich gemacht 
werden 

• Oder braucht es neutrale Sprache? 

Forte représentation des groupes 
professionnels

Starke Vertretung von Berufsgruppen

• Rôle fort de la représentation des professions 
sociales/syndicats 

• Les industries classiques ont des lobbies trop 
puissants 

• Soutien de l'État aux professions sociales 

• Starke Rolle der Vertretung von sozialen 
Berufen/Gewerkschaften 

• Klassische Industrien haben zu starke Lobbys 
• Staatliche Förderung von sozialen Berufen 

IM AUFTRAG VON
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Harmonisation des salaires Harmonisierung von Löhnen

• Mettre fin à la concurrence entre les pays de l'UE 
• L'État doit encourager les professions sociales 
• Inégalité très forte en comparaison avec la Suisse
• Rester compétitif à l'intérieur et à l'extérieur; l'UE 

comme site économique fort 
• Poursuivre le succès de l'UE (égalisation des niveaux de 

vie/puissance économique) 
• Utiliser la fonction d'orientation de l'aide publique

• Konkurrenz zwischen den EU-Ländern beenden 
• Staatliche Förderung von sozialen Berufen notwendig 
• Ungleichheit im Vergleich mit der Schweiz sehr stark
• Nach innen und außen konkurrenzfähig bleiben; EU als 

starker Wirtschaftsstandort 
• Erfolg der EU fortsetzen (Angleichung der 

Lebensstandards/Wirtschaftskraft) 
• Lenkungsfunktion der staatlichen Förderung nutzen

IM AUFTRAG VON
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Investir dans des infrastructures/produits 
durables et de qualité

Investition in nachhaltige und qualitative 
Infrastruktur/Produkte

• Les produits qualitatifs sont plus souvent des produits 
durables: réglementation étatique des normes de 
qualité dans le sens du respect du climat 

• Éviter les déchets, par ex. Fairphone
• Que peuvent faire les consommateurs/rices ? 
• Mettre en œuvre l'économie circulaire; réutiliser les 

matières premières, remplacer les composants; mettre 
fin au comportement jetable. 

• Dépasser l'intérêt à court terme des entreprises 
• Mettre fin aux subventions pour les comportements 

nocifs en terme de CO2, par ex. les subventions pour les 
voitures de fonction vers des subventions durables. 

• Il faut également un équilibre social

• Qualitative Produkte sind häufiger nachhaltige 
Produkte: staatliche Regulierung von Qualitätsstandards 
im Sinne der Klimafreundlichkeit 

• Vermeidung von Müll/Schrott z.B. Fairphone 
• Was können Konsument*innen tun? 
• Kreislaufwirtschaft implementieren; Wiederverwendung 

von Rohstoffen, Komponenten austauschen; 
Wegwerfverhalten beenden 

• Kurzfristiges Unternehmensinteresse überwinden 
• Subventionen von CO2-schädlichem Verhalten beenden, 

z.B. Dienstwagenförderung hin zu nachhaltigen 
Subventionen 

• Es braucht auch einen sozialen Ausgleich
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Mobiliser les seniors pour la protection 
du climat

Senioren für Klimaschutz mobilisieren

• Utiliser les valeurs/l'expérience des personnes plus 
âgées pour transmettre les anciennes valeurs et initier 
une nouvelle réflexion

• Werte/Erfahrungen der Alten nutzen, um alte Werte zu 
vermitteln und neues Denken anzustoßen

Promotion des transports publics Förderung ÖPNV

• Développement des transports en commun 
• Cela pourrait également avoir un effet important sur 

l'emploi

• Ausbau von ÖPNV 
• Dies könnte auch einen großen Beschäftigungseffekt 

nach sich ziehen
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Promouvoir la prise de conscience chez 
les consommateurs/entreprises

Bewusstseinsbildung bei 
Konsument*innen/Unternehmen fördern

• Travail nécessaire à différents niveaux 
• Abandon de la fast fashion et de la consommation à 

court terme 
• Offres de formations dans les écoles et les entreprises 
• Les employé.e.s devraient faire pression sur leurs 

propres entreprises 
• Encourager le dialogue entre les entreprises 
• Faire comprendre que l'on peut vivre durablement avec 

moins d'argent 
• Transmettre des valeurs de qualité
• Utiliser et promouvoir la publicité/les médias sociaux 

pour favoriser des produits et des comportements 
durables ; pour cela, enlever les filtres afin d'encourager 
un comportement durable dans le temps; changer les 
algorithmes 

• Montrer l'exemple, les pionniers sont importants

• Arbeit auf verschiedenen Ebenen notwendig 
• Weg von Fast Fashion, kurzfristigem Konsum 
• Bildungsangebote in Schulen und Unternehmen 
• Arbeitnehmer*innen sollten auf eigene Unternehmen 

hinwirken 
• Dialog zwischen Unternehmen fördern 
• Vermitteln, dass man mit weniger Geld nachhaltig leben 

kann 
• Vermitteln von Qualitätswerten
• Werbung/Social Media für nachhaltige Produkte und 

nachhaltiges Verhalten nutzen und fördern, dazu 
Filterblasen aufbrechen, um nachhaltiges 
Folgeverhalten zu fördern; Algorithmen ändern 

• Vorbild sein, es kommt auf Pioniere an
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Transparence des intérêts des lobbies Transparenz von Lobby-Interessen

• Participation de parties objectives, par ex. citoyens 
aléatoires

• Conseil de lobbying fixant des normes
• Contrôle des relations économiques/politiques

• Teilnahme von objektiven Parteien, z.B. Zufallsbürger
• Lobbyrat, der Standards festsetzt.
• Kontrolle von Wirtschafts-/Politikbeziehungen

Concevoir une numérisation durable Nachhaltige Digitalisierung gestalten

• Les outils numériques prennent de plus en plus 
d'importance.

• Ils devraient être utilisés pour éviter les comportements 
nuisibles au climat, par exemple les vidéoconférences au 
lieu des voyages en avion.

• électricité pour les offres numériques provenant de 
sources durables

• Investir dans des solutions numériques respectueuses 
du climat

• Digitale Instrumente nehmen an Bedeutung zu.
• Sie  sollten verwendet werden, um klimaschädliches 

Verhalten zu vermeiden, z.B. Videokonferenzen statt 
Flugreisen

• Strom für digitale Angebote aus nachhaltigen Quellen
• Investition in klimaschonende digitale Lösungen

IM AUFTRAG VON


